Culture and Conquest in Mongol Eurasia

[n the thirteenth century the Mongols created a vast transcontinental empire that func-
tioned as a cultural “clearing house™ for the Old World. Under Mongol auspices
various commodities, ideologies, and technologies were disseminated and displayed
across Eurasia. The focus of this path-breaking study is the extensive exchanges
between Lran and China. The Mongol rulers of these two ancient civilizations “shared”
the cultural resources of their realms with one another. The result was lively traffic in
specialist personnel and scholarly literature between East and West. These exchanges
ranged from cartography to printing, and from agriculture to astronomy, Unexpectedly,
the principal conduit of this transmission was an obscure Mongol tribesman, Bolad
Aqa, who first served Chinggisid rulers of China and was then posted to Iran where he
entered into a close and productive collaboration with the famed Persian statesman and
historian. Rashid al-Din. The conclusion of the work examines why the Mongols made
such heavy use of sedentary scholars and specialists in the elaboration of their court
culture and why they initiated so many exchanges across Eurasia. The book is infor-
mative and erudite. It crosses new scholarly boundaries in its analysis of communica-
tion and culture in the Mongol Empire and promises to become a classic in the field.

THOMAS T. ALLSEN is Professor in the Department of History, The College of New
Jersey, Ewing. His publications include Commodity and Exchange in the Mongol
Empire: A Cultural History of Islamic Textiles (1997).



CAMBRIDGE STUDIES IN ISLAMIC CIVILIZATION

Edirerial beard

David Morgan (general editor)

Virginia Aksan, Michael Brett, Michael Cook, Peter Jackson, Taril’ Khalidi
Roy Mottahedeh, Basim Musallam, Chase Robinson ‘ ,

Published titles in the series are listed at the back of the book



Culture and Conquest in
Mongol Eurasia

THOMAS T. ALLSEN
The College of New Jersey, Ewing

#% CAMBRIDGE

=)

¥.89y UNIVERSITY PRESS




PUBLISHED BY THE PRESS SYNDICATE OF THE UNIVERSITY OF

CAMBRIDGE
The Pitt Building, Trumpington Street, Cambridge, United Kingdom

CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS

The Edinburgh Building, Cambridge CB2 2RU, UK

40 West 20th Street, New York NY 10011-4211, USA

477 Williamstown Road, Port Melbourne, VIC 3207, Australia
Ruiz de Alarcon 13, 28014 Madrid, Spain

Dock House, The Waterfront, Cape Town 8001, South Africa

http://www.cambridge.org
© Thomas T. Allsen 2001

This book is in copyright. Subject to statutory exception

and to the provisions of relevant collective licensing agreements
no reproduction of any part may take place without

the written permission of Cambridge University Press,

First published 2001
Reprinted 2003
First paperback edition 2004

Typeface Times NR MT 10/12pt System QuarkXPress™ [sE]
A catalogue record for this book is available Jrom the British Library

Library of Congress Cataloguing in Publication data

Allsen, Thomas T.
Conquest and Culture in Mongol Eurasia / Thomas T. Allsen.
p. c¢m. — (Cambridge Studies in Islamic Civilization)
Includes bibliographical references and index.
ISBN 0 521 80335 7 hardback
1. China — Relations — Iran. 2. Iran — Relations — China. 3. Mongols — Eurasia.

|
1
|
i
|
i

4. China — Civilization — 13th century. 5. Iran — Civilization — 13th Century. I. Title. \

II. Series.

DS740.5.17 A45 2001
303.48°255051°09022 — dc21 00-054700

ISBN 0 521 80335 7 hardback
ISBN 0 521 60270 X paperback

Transferred to digital printing 2004

i
1

e B SR PR SR




Contents

Preface
Note on wransliteration
Abbreviations

PART I BACKGROUND
1 Introduction
2 Before the Mongols

PART II POLITICAL-ECONOMIC RELATIONS
3 Formation of the Il-qans, 1251-1265
4 Grand Qans and Il-qans, 1265-1295
5 Continuity and change under Ghazan, 1295-1304
6 Sultans and Grand Qans, 1304-1335
7 Economic ties
8 Overview of the relationship

PART III INTERMEDIARIES
9 Marco Polo and Po-lo

10 Qubilai and Bolad Aqa

11 Rashid al-Din and Pulad chinksank

PART IV CULTURAL EXCHANGE
12 Historiography

13 Geography and cartography

14 Agriculture

15 Cuisine

16 Medicine

17 Astronomy

18 Printing

page ix
X
Xi

17
24
31
35
41
51

39
63
72

83
103
115
127
141
161
176

vil



viii Contents

PART V. ANALYSIS AND CONCLUSIONS A

19 Models and methods 189
20 Agency 193
21 Filtering 203
22 Summation 210
Bibliography A2
Index 7338




Preface

The present study originated some twenty-five years ago with a chance dis-
covery that the Mongolian courts in China and Iran both sponsored the com-
pilation of agricultural manuals in the course of the late thirteenth and early
fourteenth centuries. A few years later 1 discovered, again quite by accident,
that this was not mere coincidence, and that there were indeed “agronomical
relations™ between these two courts. This in turn led to an interest in other
types of cultural exchange between the Il-qans and the Yuan, an exchange that
became the focal point of my research over the last decade.

My initial intention was to cover all facets of the interchange in one large
monograph but this was clearly impractical. Consequently, I have concen-
trated here on cultural exchanges in the fields of historiography, geography,
cartography, agronomy, cuisine, medicine, astronomy, and printing technol-
ogy. My investigations into other areas of their contact — language study,
popular entertainments, and economic thought, as well as the transfer of mil-
itary technology and the transcontinental resettlement of artisans of varied
specialties — will appear as separate studies.

I have had the opportunity to present my preliminary findings in the form of
lectures at a number of academic institutions and the response has always been
welcoming and the questions and comments from these audiences most helpful
in shaping the direction of my subsequent research. To these various students
and scholars I offer my thanks for their guidance and encouragement. I must
also record my gratitude to the National Endowment for the Humanities which
awarded me a Fellowship for the academic year 1998-99 that permitted me to
complete research and prepare a first draft of the manuscript.

Peter Golden and Stephen Dale read and commented on this manuscript
and helped to improve it in many substantial ways. So too did the many sug-
gestions and corrections of the anonymous reviewers of the Press. [ am deeply
indebted to all of these scholars.

I must also offer special thanks to my current department chair, Daniel Crofts,
who has supported and facilitated my research over the last several years.

Finally, I again express my profound gratitude to my wife, Lucille Helen
Allsen, whose enthusiasm, patience, and editorial and word-processing skills
are essential ingredients in all my scholarly endeavors.



Note on transliteration

For Persian, Arabic, and Russian I have used the Library of Congress system,
Chinese is in Wade-Giles, and for Mongolian I have used the system found in
Cleaves’ translation of the Secret History. Lastly, for Turkic, I have followed
Nadeliaev et al., Drevnetiurkskii slovar.
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